From Psalm 96 X

RSN k72N 74 iy B LA B i L7

Shi'ru*  la-do-nai’ shir cha-dash'. shi'-ru  la-do-nai’,
sing™ to Adonai a song new sing™ to Adonai,
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kol ha-a'-rets. Shi'-ru  la-do-nai’, ba-re-chd  she-mo’;
all  the earth sing * to Adonai, bless* name His;
pywr o oin wa
bas-ru’ * mi-yom'  leyom'  ye-shu-a-1o'.
bear good from day to day (of) help, His
tidings, bring salvation,
a joyful message deliverance
oonya 922, 97922 @92 118D
Sap-ru’'*  va-go-yim' ke-vo-do' , be-chol'  ha-a-mim’
tell in the nations glory, honor His in all the peoples
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nif-le-o-tav'. Ki ga-dol’ Adonai, u-me-hu-lal' me-od',
miracles His. Because great (is) Adonai and is praised  very,

*plural command/imperative forms
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no-ra’ Hu al kol e-lo-him'. Ki chol  E-lo-hei’
awesome, (is) He above all gods because all gods of
terrible
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ha-a-mim’ e-li-lim’ va-do-nai’ sha-ma'’-yim  a-sah’,
the peoples (are) idols but Adonai heavens made.
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Hod ve-ha-dar’ le-fa-nav' , 0z ve-tif-e'-ret
beauty, and honor (are) to face, presence His, strength and glory,
splendor

, M2 117 . wTpRI

be-mik-da-sho'. Ha-vu' la-do-nai’,
in  femple His. give * to Adonai,
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mish-pe-chot’  a-mim’, ha-vu' la-do-nai’ ka-vod'
families (of) peoples, give * to Adonai honor
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va-oz', Ha-vu' la-do-nai’ ke-vod' she-mg’;  hish-ta-cha-vu'
and strength. give*  to Adonai glory of name His; bow down, bend low*
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la-do-nai'  be-had-rat'’ ko'-desh.  Chi'-lu mi-pa-nav’
to Adonai with adornment of holiness. tremble*

from face, presence His
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va-go-yim’ Adonai
in the nations : Adonai

kol ha-a'-rets.

ha Im-ru
all the earth.

ma-lach’,
say™

reigned,
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te-vel' badl
Earth not

af  ti-kon' ti-mot’, ya-din’
also He established shaky He will judge, govern

DBYT MRty oW Dony

a-mim'  be-mei-sha-rim'. Yis-me-chu'  ha-sha-ma’-yim
peoples  with equity, justice will be happy  the heavens
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ve-ta-gel’ ha-a'-rets; vyir-am’ ha-yam'  u-me-lo-o'.
and will rejoice the earth; will move the sea and(ones who)fill it/m.

violently, roar, rage
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Ya-a-loz'

sa-dai' ®

chol' a-sher bo ,
will exult, rejoice field

Ve- az
and all

which (is) init/m. then, at that time

“*sa-dai' is the original form of sa-deh’, field in modern Hebrew (ﬂ-f'gf)
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ye-ra-ne-nu’ kol  a-tsei’ ya'-ar lif-nei’  Adonai.
will give a ringing cry, all trees of the forest before Adonai.
a shout for joy
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Ki va, Ki va lish-pot’ ha-a'-rets:

because He comes, because He comes to judge, govern the earth:
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yish-pot'  te-vel' be-tse'-dek, ve-a-mim'  be-e-mu-na-1o'.
He will judge, Earth with justice, and peoples with faithfulness, His.
govern steadfastness
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